
Младшая сестра, кого ты любишь?

Пятый принц, Сюань Тянь Янь, всегда был неразборчив в отношении женщин. От дочери
простого гражданина до - в настоящее время - дочери наложницы семьи премьер-министра, до
тех пор, пока какая-то женщина попадалась ему на глаза, он должен был затащить ее в свой
дворец.

Что касается стандартов, которыми он руководствовался, подбирая себе очередную жертву, то,
очевидно, это были глаза Феникса* в паре с высокомерным, но угрюмым темпераментом.

Фэн Фэнь Дай не соответствовала ни одному из этих критериев, но она соответствовала еще
более важным внешним критериям. У нее имелась пара белых хрустальных сережек.

И эти серьги оказались у нее тогда, когда Сюань Тянь Янь уже выпил и был чуточку пьян. Как
это могло не повлиять на его разум?

Фэн Юй Хэн слегка вздохнула:

- Я изначально хотела использовать Фэн Чэнь Ю, чтобы немного замутить воду, но не думала,
что она избежит этого и свалит все на Фэнь Дай. Не знаю, стоит ли мне праздновать или
впадать в депрессию.

- Юная госпожа должна сначала разобраться со своей болезнью, - Хуан Цюань положила
холодное полотенце ей на голову, а затем снова уложила на подушку. - Просто оставайтесь
сегодня в постели и никуда больше не ходите. Поместье Фэн может делать все, что им
заблагорассудится. Это не имеет отношения к нам.

Но как могла Фэн Юй Хэн успокоиться? Протянув руку, она стянула полотенце и сказала Хуан
Цюань:

- Иди, подготовь воду для меня, чтобы умыться. Я все еще хочу пойти и посмотреть.

Пятый принц послал кого-то, чтобы обсудить брак с Фэн Фэнь Дай, так что Фэн Юй Хэн,
очевидно, не могла продолжать оставаться в павильоне Единого благоденствия, как будто
ничего не знала об этом. Умывшись, она быстро пошла с Хуан Цюань в сторону поместья Фэн.

Поскольку Фэн Цзинь Юаня не находился в поместье, то пришедший обсудить брак человек
должен был встретиться с основательницей. Когда они прибыли, основательница с
обеспокоенным выражением лица сидела во главе приемного зала двора Изящного
спокойствия. Присутствовали все женщины поместья, даже Фэн Фэнь Дай пришла. Ан Ши
продолжала советовать ей:

- Четвертая молодая госпожа должна вернуться в свою комнату. Девушке не разрешается
присутствовать при обсуждении брака.

Хань Ши советовала ей то же самое:

- Ты должна уйти.

Но Фэнь Дай упорно отказывалась слушаться, ее глаза смотрели на предложение в руках няни
из дворца Ли. В ее глазах горело нескрываемое страстное желание.



Цзинь Цзен увидела взгляд Фэнь Дай, вспомнила о прошлой ночи и тихо сказала:

- Неудивительно, что четвертая молодая госпожа бормотала о его высочестве пятом принце,
когда пьяной вернулась прошлой ночью. Кажется, они уже давно знакомы, не так ли?

Услышав эти слова, няня из дворца Ли улыбнулась и сказала:

- Говорить, что они долгое время знакомы, немного преувеличивать, но они действительно
встретились на банкете по случаю дня рождения юного внука императора. Четвертая молодая
госпожа Фэн нежна и очаровательна, и его высочество пятый принц сразу же ее принял, - она
произнесла это, взглянув на Фэнь Дай, а точнее ее глаза устремились к белым хрустальным
серьгам, которые эта девочка все еще носила.

Эта няня заботилась о Сюань Тянь Яне с детства, так как она не могла понять причину? Она
вздохнула, думая о том, как не повезло четвертой молодой госпоже семьи Фэн. Было бы
нормально украсить себя любыми другими серьгами, но она надела именно эти, из белого
хрусталя.

Но она была одним из людей Сюань Тянь Яня. Даже если она хотела пожалеть Фэн Фэнь Дай,
ей все равно пришлось говорить от имени своего мастера, поэтому, улыбнувшись
основательнице, она сказала:

- Четвертая молодая госпожа Фэн - дочь премьер-министра Фэн. Несмотря на то, что она дочь
наложницы, его высочество пятый принц сказал, что он очень высокого мнения о министре
Фэн, и еще больше благоволит четвертой молодой госпоже Фэн. Взгляните, эта старая слуга
даже принесла предложение. Это не то, что бы давалось при приеме в наложницы.

Фэн Юй Хэн все это время стояла у входа, чувствуя, что все это слишком похоже на
подслушивание, если она не покажется сейчас, поэтому она откашлялась и вошла.

Увидев пришедшую Фэн Юй Хэн, основательница с облегчением вздохнула. Будто найдя себе
мощную опору, она быстро сказала:

- А-Хэн, ты пришла в идеальное время. Дворец Ли послал эту няню обсудить брак с твоей
четвертой сестрой. В настоящее время твоего отца нет в столице, поэтому ты можешь озвучить
свои идеи.

Из слов основательницы няня сразу поняла, кто пришел, и быстро пошла кланяться:

- Эта старая слуга приветствует и отдает дань уважения окружной принцессе.

Фэн Юй Хэн взглянула на нее, окончательно заходя в зал, и сказала:

- Основываясь на том, что я знаю, у его высочества принца Ли уже есть официальная
принцесса, верно?

- Окружная принцесса права, так и есть, - ответила няня.

- Тогда в чем смысл того, что няня принесла это предложение в мою усадьбу Фэн? Возможно
ли, что его высочество принц Ли уже решил отказаться от своей жены и собирается жениться
на моей четвертой сестре в качестве официальной жены через пять лет?



Как только эти слова прозвучали, чрезвычайно польщенная Фэн Фэнь Дай сказала, прежде чем
кто-либо еще смог отреагировать:

- Его высочество так хорошо ко мне относится, Фэнь Дай определенно запомнит расположение
его высочества.

- Это... - няня немного смутилась, - четвертая молодая госпожа неправильно поняла. Его
высочество не собирался отказываться от жены.

- О? - Фэн Юй Хэн села и, спокойно скривив губы в улыбке, сказала: - Ни отбрасывает свою
принцессу, ни принимает ее как наложницу. Кто-нибудь слышал о предложении ради того,
чтобы взять наложницу?

Старческое лицо няни покраснело, и она быстро произнесла:

- Его высочество имел в виду, что если этот брак с четвертой молодой госпожой Фэн будет
успешным, четвертая молодая госпожа станет второй принцессой из вежливости по
отношению к премьер-министру Фэн.

- Понимаю, - Фэн Юй Хэн кивнула, - вторая принцесса. Нет необходимости и в том, чтобы
делать предложение второй принцессе. Думаю, это делается ради репутации моего отца,
правильно?

Няня кивнула, но ничего не сказала, показывая свое молчаливое согласие.

Фэнь Дай больше не была так тронута, как раньше, но все еще могла принять это. Она - дочь
наложницы в поместье Фэн. Ее брачные перспективы были примерно следующими: либо стать
наложницей сына первой жены какой-нибудь крупной семьи, либо официальной женой сына
наложницы. Принц хотел, чтобы она заняла позицию его второй принцессы, это уже было
крайней редкостью.

Фэнь Дай была не единственной, кто так думала. Хань Ши тоже чувствовала гордость. Она не
смогла сдержать нежного смеха и сказала:

- Свекровь, его высочество пятый принц поддерживает репутацию нашего поместья Фэн.

Основательнице до смерти хотелось ударить Хань Ши!

Поддерживает репутацию? В каком месте?

Кто в столице не знал о том, насколько чрезмерно развратен его высочество пятый принц? Как
он приводит в свой дворец одну девушку за другой? Не говоря уже о наложницах, было уже
шесть второстепенных принцесс. И такой принц пришел обсудить брак, разве он все еще думал
о репутации семьи Фэн?

Она могла только думать об этом, но не смела сказать ни слова. В конце концов, он был
принцем. Хотя его не очень хорошо принимали, она никогда не слышала от Фэн Цзинь Юаня о
том, чтобы император критиковал этого сына. Теперь, когда дома не было его опоры, она
действительно беспокоилась. Казалось, что ни принять, ни отклонить это предложение было
неправильным.

- Бабушка, почему вы ничего не говорите? - Фэнь Дай немного встревожилась. В конце концов,



она все еще была маленьким ребенком. Последние несколько месяцев она была глубоко
влюблена в девятого принца. Вчера, однако, пятый принц обратил на нее внимание, и это
сумело повлиять на ее сердце.

На самом деле Фэн Фэнь Дай просто думала о них, как о принцах. Сюань Тянь Мин заведомо
занял первое место в ее сердце, но он был как отражения цветов или Луны в зеркале или
озере. Даже стараясь изо всех сил, она ничего не могла бы сделать, просто попытка
приблизиться к нему могла причинить ей боль.

Но пятый принц был другим. Мало того, что он хвалил ее за красоту, он даже пригласил ее
выпить с ним. Фэнь Дай чувствовала, что за одиннадцать лет ее жизни, вчерашний день стал
днем, когда она приобрела наибольшее вес в глазах окружающих. Из стольких людей она
оказалась единственной, кого привели туда, где сидели принцы, ее лично пригласил пятый
принц. Никто даже не представлял, как она гордилась, сидя там. Она искренне считала, что
глаза всех людей в зале устремлены в ее сторону, и взгляды их наполнены ревностью.

Девочка никогда не думала, что пятый принц действительно пошлет кого-нибудь сегодня
обсудить брак. Это заставило Фэнь Дай почувствовала, что, наконец, настал тот день, когда она
будет выделяться в поместье Фэн.

Основательница взглянула на встревоженную Фэнь Дай. Как она могла не догадаться, о чем
думала эта девочка? Ей действительно хотелось просто согласиться. Кто знает, возможно, эта
девица потеряет свою надменность после замужества и страданий во дворце.

Но она не могла этого сделать. Фэн Цзинь Юань не вернулся в столицу, так что она
действительно не могла принимать веских решений. Более того, как могла дочь из поместья
премьер-министра выйти замуж сразу после первого разговора об этом? Даже у дочери
наложницы есть своя миссия на будущее.

Дочери уязвимы, и после замужества должны приносить пользу семьям, в которых родились.
Будь это любой другой принц, все было бы хорошо, но пришедший являлся пятым принцем, и
это действительно казалось весьма хлопотным делом!

- Старейшая госпожа Фэн, как вы относитесь к этому браку?.. - няне немного не терпелось
узнать результат переговоров. - Его высочество сказал, что когда семья Фэн примет письмо с
предложением, этот брак будет считаться завершенным. Он будет дарить поместью Фэн
подарки, как если бы она была официальной принцессой, и определенно не станет плохо
обращаться с четвертой молодой госпожой. Когда четвертой юной госпоже исполнится
пятнадцать, и она достигнет брачного возраста, брак быстро вступит в силу.

- Подумайте вот о чем, - основательница, наконец, заговорила: - няня должна знать, что
министр Фэн сейчас на севере, возглавляет ликвидацию последствий катастрофы, оказывает
помощь в случае необходимости. В настоящее время в семье нет главной жены, поэтому брак
детей потребует согласия отца. Как насчет того, чтобы его высочество немного подождал?
Примерно к Новому году сын этой старой должен вернуться в столицу.

- Ах! - выражение лица няни тут же изменилось. - Старейшая госпожа, этой старой слуге
кажется, или скрытый смысл ваших слов в том, что вы недовольны? Как это должно быть
сказано? Мы представляем дворец! Он настоящий принц! Принятие дочери наложницы в
качестве второй принцессы должно быть невероятно большим событием для вас. Как может
быть, что старейшая госпожа не сразу соглашается? Чего же вы все еще ждете?

Фэнь Дай тоже забеспокоилась:



- Бабушка, вы самая старшая в семье. Даже если отец вернется в столицу, он должен
послушать то, что вы скажете, верно?

Ан Ши смотрела на Фэнь Дай и чувствовала, что этот ребенок уже слишком оглушен
возможностью выйти замуж за принца. Но, подумав еще немного, она ощутила к Фэнь Дай
жалость. Девочка, выросшая в своей собственной комнате, мало знала о внешнем мире. Разве
она могла слышать об абсурдных вещах, которые сделал пятый принц?

Она хотела напомнить об этом, но перед ней стояла дворцовая няня. Женщина совершенно не
могла этого сказать.

Основательница оказалась между двух огней, у нее не было другого выбора. Она могла только
просительно взглянуть на Фэн Юй Хэн.

Фэн Юй Хэн, однако, притворилась невежественной:

- Бабушка, почему вы так смотрите на меня? Его высочество пятый принц просит четвертую
сестру, а не А-Хэн.

- Ты... – основательнице перекрыли все выходы, и она по-настоящему помрачнела. Но когда
пожилая женщина подумала о своем отношении к Фэн Юй Хэн за последние несколько дней,
то у нее не оказалось храбрости, чтобы просить ее о помощи.

- Старейшая госпожа, пожалуйста, сохраните письмо с предложением и позвольте этой старой
слуге вернуться с предложением четвертой юной госпожи, - слова няни были сильны и
безжалостны. - Его высочество все еще во дворце в ожидании новостей. Если его высочество
разозлится, это будет очень нехорошо.

Фэн Юй Хэн внезапно фыркнула и рассмеялась:

- Когда это характер пятого брата стал таким плохим? Сладкое оставляют напоследок. Если
ему не хватает терпения, когда дело доходит до женитьбы на возлюбленной, то разве мы
можем поверить, что он будет хорошо относиться к четвертой молодой госпоже?

Дворцовая няня могла решить не заботиться об основательнице, но не смела игнорировать Фэн
Юй Хэн. Услышав ее слова, она быстро поклонилась и ответила:

- Окружная принцесса права. Тогда, старейшая госпожа, пожалуйста, подумайте об этом. Его
высочество пятый принц определенно будет ждать.

Основательница приложила ладонь ко лбу. Даже если бы ей дали ночь на размышления, она
вряд ли бы смогла принять решение!

Хань Ши видела все происходившее и чувствовала, что существует шанс того, что Фэнь Дай
может лишиться брачного предложения, даже если она не понимала всего. Например, как
Фэнь Дай и пятый принц оказались вместе, но, в конце концов, это все еще был принц! Если
подумать об этом с позиции наложницы семьи Фэн, то если бы она могла стать свекровью
принца, а он – ее зятем, то семья Фэн в будущем уважала бы ее немного больше! Кроме того…

Она положила руку на живот и начала думать, а вдруг там действительно есть ребенок?



Неважно, мальчик это или девочка, наличие старшей сестры, которая была бы второй
принцессой принца, возможно, позволит им жить значительно лучше, чем сейчас живет сама
Фэнь Дай.

Она хотела заговорить, чтобы посоветовать основательнице согласиться, но не успела и рта
раскрыть, услышав, как внезапно заговорила Чэнь Ю:

- Разве четвертая сестра не была глубоко влюблена в его высочество девятого принца? Почему
встал вопрос о необходимости принять брачное предложение от его высочества пятого принца?

***

* В китайской физиогномике существуют типы глаз, символически представленные
определенным животным. Глаза феникса – удлиненной миндалевидной формы с небольшими
лучистыми морщинками на конце. Человек с такими глазами – утонченный, интеллектуальный,
наделенный множеством талантов.
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